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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS NORTHERN

HEALTH CERTIFICATE FOR
ZDRAVSTVENI

*

UNITED KINGDOM

IMPORT OF DOGCHEWS
CERTIFIKAT ZA UVOZ ZVAKALICA U BOSNU I HERCEGOVINU

IRELAND

INTO BOSNIA AND HERZEGOVINA/

Veterinary certificate for BiH/
Veterinarski certifikat za BiH

Name/Ime:
Address/Ad

Tel no/Tel .br:

1.2. Certificate reference number/ 1.2.a
Referentni broj svjedodibe:

1.3. Central Competent Authority/ Centralno nadleZno tijelo:
Defra

1.4. Local Competent Authority/ Lokalno nadleZno tijelo:
ANIMAL AND PLANT HEALTH AGENCY

1.5. Consignee/ Primati

1.6

Name/Ime:
Address/Adresa:
Postal code/ PoStanski broj:
Tel no/Tel.br:
1.7. Country of 1SO 1.8. R 1SO 1.9 Country of 1S0 1.10 Region of Code
origin/Drzava code origin/ Regi e/ destination/ Drzava code destination/ Regija
podrijetla podrijetla odredista odredisSta

BOSNIA AND
UNITED KINGDOM GB HERZEGOVINA BA
1.11. Place of origin/ Mjesto podrijetla: 1.12
Name/ Ime:
Address/Adresa:
Approval number/ Odobreni broj:
1.13. Place of loading/ Mjesto utovara: 1.14. D, f d rture/ Datum otpreme:
Address/Adresa:
1.15. Means of transport/ Prijevozno sredstvo: 1.16. Entry BIP in"BA: lazno IM u BA:
Aeroplane/[::] Ship/[::] Rai lway wagon/[::]
Avion Brod Zeljezni&ki vagon
Road vehicle/[::] Other/[::]
Cestovno vozilo Drugo 1.17
Identification/ldentifikacija:
Documentary references/ Referenti dokument:
1.18. Description of commodity/ Opis poSiljke: 1.19. Commodity code (HS code)/ Kod poSiljke

4

1.20. Quantity/ Kolicina:

1.21. Temperature of products/ Temperatura proizvoda: 1.22. Number of packages/ Broj pakovanja: 4
Ambient/[ | chilled/[ ] Frozen/[ |

Sobna temperatura Ohladeno Smrznuto

1.23. Identification of container/seal No/ 1.24 Type of packaging/ Nacin pakiranja:

Broj plombe/kontejnera:
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1.2. Certificate reference number/Referentni broj svjedodZbe: .................

1.25. Commodities certified for: Technical use/[::] Animal feedstuff/ [:]
PoSiljka je namijenjena Tehnicka upotreba Hrana za zivotinje
1.26 1.27. For import or admission into BA [:]

Za uvoz ili ulaz u BA:

1.28. Identification of the commodities/ ldentifikacija poSiljke

Species (Scientific name)/ manufacturing plant/ Net weight/ Batch number/ Broj 3sarze
Vrsta(znanstvni naziv) Proizvodni pogon Neto teZina:

o ﬁEALTH INFORMATION 7/

1 Podaci o zdravlju

L 4
1, the undesnsi official veterinarian, declare that 1 have read and understood Decision on animal by-products and
derived pnod ot intended for human consumption ('Official Gazette BiH" No. 19/11) and in particular Articles 12

thereof o
thereof, ané
identification and
animal by-product
particular Annex
in particular Annex X
above:/
Ja, dolje potpisani sluzbeni izjavljujem da sam proc¢itao i razumio Odluku o nusproizvodima Zivotinjskog
podrijetla i njihovim proi jdhnisu namijenjeni ishrani 1ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“broj 19/11) a posebno
njezin ¢&lanak 12. 1ili Ure 069/2009 Europskog parlamenta i Vijeca, a posebno njezin <¢&lanak 10., 1
Pravilnik o utvrdivanju avstvenih wuvjeta za odlaganje, koriStenje, sakupljanje, prijevoz,
identifikaciju i slijedivost, i odobravanje pogona, stavljanje na trziste, uvoz, tranzit i izvoz
nusproizvoda Zivotinjskog podri ih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani 1judi (,SluZbeni glasnik
BiH“broj 30/12), a posebno njezin I. poglavlje II. i Prilog XIV. poglavlje II., ili Uredbu Komisije (EU)
br. 142/2011, a posebno njezin Pril je II. i Prilog XIV. poglavlje II., te za gore opisane Zvakalice
potvrdujem sljedece:

) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Articles 10
on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation,
ity, registration and approval of the facility, marketing, import, transit and export of
products not intended for human consumption ('Official Gazette BiH" No. 30/12) and in
11 and Annex X1V, Chapter 11 thereof or Commission Regulation (EU) No 142/2011, and
Il and Annex X1V, Chapter 11 thereof and certify that the dogchews described

1n.1. has been prepared exclusively with
pripremljena je iskljucivo od sljedec¢i

animal by-products:/
oda zivotinjskog podrijetla:

either [ - carcases and parts of anim
killed, and which are fit for h

slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals
onsumption in accordance with BiH legislation, but are not
asons; 1/

ili, u slucaju divljac¢i, trupova ili dijelova

za pgehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom BiH,
razloga;]

bilo [ - trupova i dijelova trupova zaklanih
trupova ubijenih Zivotinja, a koji su
ali nisu namijenjeni za prehranu ljudi iz ko

Wand/or [ - carcases and the following parts
slaughtered in a slaughterhouse and were cOhside
following an ante-mortem inspection or bodies and the fQ
for human consumption in accordance with BiH legisla
[ - trupova i sljede¢ih dijelova koji potjedu od zivaofh
ante-mortem pregleda ocijenjene su prikladnima za klanje za pre
dijelova divljac¢i ubijene za prehranu ljudi u skladu sa zakono

either from animals that have been
iglyfor slaughter for human consumption
parts of animals from game killed

:

aklane u klaonici i na temelju
u ljudi, ili trupova i sljedecih
stvom BiH:

ed as unfit for human
ot show any signs of

) carcases or bodies and parts of animals which
consumption in accordance with BiH legislation,
disease communicable to humans or animals;/
trupova i1li dijelova Zzivotinja koji su ocijenjeni kao ne
sa zakonodavstvom BiH, ali koji nisu pokazivali nikakve znakgwe boles
prenijeti na ljude ili Zivotinje;/

ehranu ljudi u skladu
koje se mogu

(i) heads of poultry;/
glava peradi;

(i) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and fget,
phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bornes;/
koza, ukljucujuéi obreske i slicne otpatke, rogova, papaka i kopita, ukljuc
prstiju, karpalne i metakarpalne kosti, kosti tarzusa i metatarzusa, Zivotinja koj
prezivaci;

su

(iv) pig bristles;/
svinjskih c¢ekinja;

w) feathers;]/
perja;]

Wand/or [ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or
animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse
after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection in accordance with BiH legislation;]/

[- krvi Zivotinja koje nisu pokazivale nikakve znakove bolesti koje se putem krvi mogu prenijeti na
ljude ili Zivotinje, dobivene od Zivotinja koje nisu preZivaci, a koje su zaklane u klaonici nakon
Sto su na temelju ante-mortem pregleda ocijenjene prikladnima za klanje za prehranu ljudi u skladu
sa zakonodavstvom BiH];

S

Wand/or [ - animal by-products arising from the production of products intended for human consumption,
including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]
iZili [- nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla dobivenih proizvodnjom proizvoda namijenjenih za prehranu
1judi, ukljucujucéi odmascene kosti, ¢varke i talog iz centrifuge ili separatora od prerade mlijeka;]
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1.2. Certificate reference number/Referentni broj svjedodZbel «....covvvnnoo....

Wand/or [ - animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing
products for human consumption;]/
iZili [- nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla dobivenih od akvatiénih Zivotinja, koji potjedu iz objekata
ili pogona koji proizvode proizvode za prehranu ljudi;]

Wand/or [ - material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited
pursuant to Decision prohibiting the use on animals of certain beta agonists and substances
having a hormonal action and thyrostatic activity ("Official Gazette ', 74/10) or Directive
96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 36(1)(a)2)
Decision on animal by-products and derived products not intended for human consumption
("'Official Gazette BiH" No. 19/11) or Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;1/
[ - materijala od zivotinja na kojima su upotrijebljene odredene tvari koje su zabranjene u skladu s
Odlukom o zabrani primjene na zivotinjama odredenih beta agonista, te tvari hormonskog i
tirostatskog djelovanja (,,SI. glasnik BiH“, 74/10) ili Direktivom 96/22/EZ, pri c¢emu je uvoz
materijala dopuSten u skladu s ¢lankom 36. stav (1) tockom a.) podtackom 2. Odluke o nusproizvodima
‘ zivotinjskog podrijetla I njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (,Sluzbeni
glasnik BiH“broj 19/11) ili ¢lankom 35. tockom (@) podtockom ii. Uredbe (EZ) br. 1069/2009;]

S

bi se unistili patogeni organizmi (ukljucujuéi salmonelu); te su Zvakalice za pse

za pse proizvedenih od nusproizvoda zivotinjskog podrijetla razlic¢itih od
ili ribe, toplinskoj obradi na temperaturi od barem 90 °C jednoliko u
¢itavome pr

11.3. were examined by a rand
storage at the processing
Ispitani su nasumic¢nim uzor
nakon skladistenja u pogonu z

Salmonella: absence in 25 g:
odsutnost u 25 g:

I
N
3

Enterobacteriaceae: n =5, c
n =25, c

11.4. has undergone all precautions to avoid contaminatio pathogenic agents after treatment;/
provedene su sve zadtitne mjere kako bi se sprig ntaminacija proizvoda patogenim organizmima nakon
obrade;

11.5. were packed in new packaging;/

zapakirane su u novu ambalazu;

11.6.
ed risk material as defined in

1 and eradication of

. 25/11 and 20/13) or Annex V to
e Council or mechanically separated
imals from which this

gas injected into the
entral nervous tissue
ity;1/

cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by
by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into
bilo [ - proizvodi ne sadrze i nisu dobiveni od specificiranog rizi&no
Prilogu V. Pravilnika kojim se utvrduju mjere zasprjecavanje, kontro
transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiHY,
V. Uredbe (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijec¢a, ili od stro
s kostiju goveda, ovaca ili koza; i Zivotinje od kojih su proizvodi dobiv
omamljivanja ubrizgavanjem plina u lubanjsku Supljinu, niti su usmréene tom met
laceracijom sredisnjeg zivcanog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u obliku pa

Supljinu;]

3) ili Prilogu
mesa dobivenog
klape nakon

Mor/ [ - the products does not contains and are not derived from bovine, ovine or capri
other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a coun
region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Artic
Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissi
spongiform encephalopathy (,,0fficial gazette BiH*“ No. 25/11 and 20/13) or Article 5(2) of
Regulation (EC) No 999/2001;]1/

[- proizvodi ne sadrze i nisu dobiveni od govedih, ov&jih 1li kozjih materijala, osim onih
dobivenih od Zivotinja koje su rodene, koje su neprekidno boravile i koje su zaklane u drzavi ili
regiji koja u skladu s ¢lankom 6. stavkom 2. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje,
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH"Y,
br.25/11 1 20/13) ili &lankom 5. stavkom 2.Uredbe (EZ) br. 999/2001 predstavlja zanemarivi rizik od
GSE-a;];
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1.2. Certificate reference number/Referentni broj svjedodZbel --.cvenoeeeinnno..

11.7. in addition as regards TSE:/
pored toga, a u vezi s TSE-om:

Weither/ [ - in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk
products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are
derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no
official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the
following requirements for the last three years: /

bilo [ - u sludaju nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla koji su namijenjeni za hranidbu preZzivaca i koji
sadrze mlijeko ili mlije&ne proizvode od ovaca ili koza, ovce i koze od kojih su ti proizvodi
dobiveni boravile su neprekidno od rodenja ili u posljednje tri godine na gospodarstvu na koje se
nije primjenjivalo sluzbeno ogranicéenje kretanja zbog sumnje na TSE i koje je u posljednje tri
godine ispunjavalo sljedec¢e zahtjeve:

) it has been subject to regular official veterinary checks;/
‘ na gospodarstvu se provode redoviti sluZbeni veterinarski pregledi;
(i) no classical scrapie case, as defined in point 2(h) of Annex I to Rulebook laying down
L 4 measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform

encephalopathy (,,0fficial gazette BiH*“ No. 25/11 and 20/13) or point 2(g) Annex I to
Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a
classical scrapie case:/
na gospodarstvu nije dijagnosticiran klasic¢ni grebez, kako je utvrden u stavku 2. toc¢ki (h)
iloga I. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje
tr. misivnih spongiformnih encefalopatija (,SluZbeni glasnik BiH“, br.25/11 i 20/13) ili
2. toc¢ki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br. 999/2001, ili su nakon potvrde slucaja

(i) ovine and caprine the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are
introduced into thée h i if they come from a holding which complies with the
requirements set out i i) and (ii).1/
ovce i koze, osim ovac n-proteinskoga genotipa ARR/ARR, uvode se na gospodarstvo samo
ako potjecu s gospodarst oje ispunjava zahtjeve iz tocaka i. i ii.]

@or/ [-in case of animal by-products intende ding ruminants and containing milk or milk products
of ovine or caprine origin, and desti thgyovine and caprine animals from which these

products are derived have been kept continuo
holding where no official movement restricti
satisfied the following requirements for th
[- u slucaju nusproizvoda Zivotinjskog podrije
sadrze mlijeko ili mlijec¢ne proizvode od ovaca ili koza
kojih su ti proizvodi dobiveni boravile su neprekidno
gospodarstvu na koje se nije primjenjivalo sluzbeno
je u posljednjih sedam godina ispunjavalo sljedece zahtjeve:X

ji su namijenjeni BiH, ovce i koze od
ili u posljednjih sedam godina na
tanja zbog sumnje na TSE i koje

(i) it has been subject to regular official veterinary cks;/
na gospodarstvu se provode redoviti sluZbeni veter

(i) no classical scrapie case, as defined in point 2(h) o
measures for the prevention, control and eradication of an
encephalopathy (,,0fficial gazette BiH*“ No. 25/11 and 20/13)
Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, followin
classical scrapie case:/
na gospodarstvu nije dijagnosticiran klasic¢ni grebez, kako je utvr toc¢ki (h)
Priloga 1. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, ko njivanje
transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiHY, br.
stavku 2. toc¢ki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br. 999/2001, ili su nakon p
klasi¢noga grebeza:;

book laying down

pongiform

g) of Annex 1 to
ion of a

- all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed a d;
and/

usmréene 1 unistene sve Zzivotinje kod kojih je potvrden klasicéni grebez; 1

- all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for bree
rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele & RO
VRQ allele;/
usmréene 1 uniStene sve koze 1 ovce na gospodarstvu, osim ovnova za rasplod genotipa
ARR/ARR i ovaca za rasplod s barem jednim alelom ARR i bez alela VRQ;

(ii) ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are
introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the
requirements set out in points (i) and (ii)]/
ovce i koze, osim ovaca prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR, uvode se na gospodarstvo samo
ako potjedu s gospodarstva koje ispunjava zahtjeve iz todaka i. i ii.]
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I.2.

Notes/Napomene

Part I/ Dio I.

Box reference I.6: Person responsible for the consignment in the BiH: this box is to be fille
transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity/

Rubrika/ osoba odgovorna za po3$iljku u BiH:
popuniti ako se radi o certifikatu za uvoznu robu.

Box reference I.12: Place of destination:

products in transit can only be stored in free zones, warehouses and custom warehouses/

Rubrika/ mjesto odredista:

skladistiti samo u slobodnim zonama, slobodnim skladidtima i carinskim skladisStima.

Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries),
ided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP./
ka/ broj registracije (Zeljeznickog vagona 1ili spremnika 1 kamiona), broj

rebno pruziti GVI u slu¢aju istovara i ponovnog utovara.

leta

Box r‘erence I.19: Alternatively, commodity codes 2309 and 4101 may be chosen./
Rubrika/ moguée je upotrijebiti i oznake za robu 2309 i 4101.

& referen
Rubrika/

for bulk containers, the container number and the seal number (if applicabl.
ere za rasuti teret upisati broj kontejnera i broj plombe (prema potrebi).

ical use: any use other than for animal consumption/
svaka uporaba osim hranidbe Zivotinja.

Part II/ Dio II:

1) pelete as appro no precrtati.

2 Where/ Gdije:

Certificate reference number/Referentni broj svjedodzbe:

ovo se polje popunjava samo ako se radi o certifikatu
this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.

ovo se polje popunjava samo ako se radi o certifikatu za robu u provozu.

(zrakoplova)

bakterija u

d in only if it is a certificate for

za robu u provozu; moZe se

The

Proizvodi u provozu mogu se

flight number (aircraft) or name (ship) is to be

ili ime (broda); podatke je

e) should be given/

svim uzorcima ne prelazi

n = number of sample oj jedinica koje sac¢injavaju uzorak;

m = threshold value for the n acteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does
not exceed m/
grani¢na vrijednost b rezultat se smatra zadovoljavajuéim ako broj
vrijednost m;

M = maximum value for the n

samples is M or more; and /
najvisa dopustena vrijednost
uzoraka M ili veéi; i;
number of samples the bacterial
bacterial count of the other samples
broj jedinica uzoraka u kojima broj
broj bakterija u drugim jedinicama uzorka je ji od m.
The signature and the stamp must be in a different™col
Potpis i pecat moraju biti drukcéije boje od boje tiska

Note for the person responsible for the consignment in
consignment until it reaches the border inspection post/
Napomena za osobu odgovornu za poSiljku u BiH: ovaj certifikat sluZi s
inspekcijske postaje.

is certificate is only for veterinary

eterinarske svrhe i mo

the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more

ze biti izmedu m i M, kada se uzorak jo$ uvijek smatra prihvatljivim ako je

purposes and has to accompany the

ra pratiti po$iljku do granicne

Sluzbeni veterinar

Date/Datum: . .vveeteeeneeeneeenennn Signature/Potpis:....... 45, ... Nh.....
Stamp/Pecat: Name (in capital letters)/
Ime (velikim tiskanim slovima
Official Veterinarian
8175EHC (Agreed 23/05/2019) 5 of 5



	DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS NORTHERN IRELAND

	Checkbox11: Off
	species: 
	manufacturing plant: 
	net weight: 
	batch number: 
	technical use: Off
	animal feedingstuff: Off
	type of packaging: 
	id container or seal number:  
	number of packages: 
	frozen: Off
	chilled: Off
	ambient: Off
	total gross and net weight: 
	description of commodity: 
	commodity code: 
	document reference: 
	transport identification: 
	entry point: 
	other: Off
	road vehicle: Off
	railway wagon: Off
	ship: Off
	aeroplane: Off
	place of loading address: 
	date of departure: 
	place of loading name: 
	region dest: 
	region dest iso code: 
	region origin: 
	region origin iso code: 
	name of place of origin: 
	address of place of origin: 
	place of origin approval number: 
	consignee tele: 
	consignee postcode: 
	consignee address: 
	consignee name: 
	exporter tele: 
	exporter address: 
	exporter name: 


